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V. évfolyam. 
Szerkesztóség: 

Az arad-csau~ui .eg~·":'ült _va~utak palotáj!l.ban, hová 
a lap szellQilll rCRZ~t 1llcto kuzlemenyek intézendők. 

Bérmentetlen loveloket cRak ismert kéztöl 
fogadunk 81. 

K é z i r a t o k a t v i 8 a z a n e m k il l d il n k. 

Kiadóhivatal : 
Az "Aradi Nyomdatársaság", llZ ara.d-esanádi 

9gyo•ült vasutuk palotájábnn \·un, honí hir·detések, 
előfizetési Jlénzek és a kiadá1 korilli panaHzok 

bérmentve kül.Jentlök. 

A függetlenségi volapük. 
Budapest, november l. 

Mocsáry Lajos a nemzetiségek ál
tal megválasztott függetlenségi kép
viselö, amint azt olvasóink is tudni 
méltóztatnak, a legujabban kitört fúg
getlenségi viszályról röpiratot irt, 
melynek tartalmát bátrak vagyunk, 
ezennel cs o d á l a t o s n a k nevezni. 
Nevezzük pedig csodálatosnak azért, 
mert nem értjük, és kérve kérjük azo
kat, akik értik, lennének szivesek és 
magyaráznák meg az árva hazának, 
melyet mindenesetre nagy veszteség 
fog érni azáltal, ha a fúggetlenségi 
párt ismert arisztokratájának ezen, a 
választókat más k ü l ö n b e n vérig 
sértö fúggetlenségi evoluczióit nem 
értik. 

Nem azért nem értjük pedig mi 
ezt a poetikailag nagyon is prózai, 
·ámde didaktikailag nagyon is költői 
evolucziót, mert talán a bölcsészete 
mélységes és a retorikája fölséges, 
hogy közönséges halandónak, mint a 
Göthe Fausztjához, kommentárralenne 
szliksége, de nem értjük azért, amiért 
hogy a ködön sem tudnánk keresztül 
látni, valaminthogy a zavaros vizben 
sem lehet meglátni az aranyhalat. 

Ezen röpiratában Mocsáry Lajos 
elitéli Ugront, amiért hogy Ugron 
a függetlenségi pártot kormányké
pessé akarná tenni, mert egy Ugron 
hogy merhet, hogy akarhat ilyent. 
Ilyesmit csakis egy .Mosárynak lehet 
merni, akarni. Mert ugymond - mi
kor már Ugront lesimfelte a sárga 
földig: Maradjunk tehát függetlenségi 
és 48-as, vagy egyszerüen 48-as párt, 
h a n e m i g y e k e z z ü n k a p á r
t o t á t g y u r n i (U g y an, ugyan!) 
s fokozatosan átalakítani; 
meg kell tartani m i n d e n m 6 d o n 
(Talán még etetés-itatással is?) azokat 
a választókerületeket, melyek eddig. 
h ü ségese n támogattak. (Szép kis h ü
ség lehet az, mely arra szorul, hogy 
cm i n d e n módon• tartassékmeg.) 
Ezek képezik a mi hozományunkat, 
személyes ragaszkodás 
é s a m e g s z o k o t t f ü g g e t
l e n s é g i é s 48-as s z 6 l a m o k 
(magyarán mondva, ko lom p o k) 
által s ik e r ü l h e t (!) ök e t (ez 
az a nagy hüség és hozomány ?) 
továbbra is megtartanunk s á t i d o
mitanunk. Tördeljük le 
azokat aszögletességeket, 
m el y ek ed dig kormánykép es
s égi reputácziónknak ártottak, 
(horrendum dietu!) s a más párt
b e l i e k v e l ü n k v a l ó s z o r o
s a b b (???) b a r á t ko z ás á n a k u t
jában állottak. Igytömörenegyütt 
maradva sa kormányképtelen
ségi rossz hirből megszaba
d u l v a, mi képezhetjük majd mag
vát egy c nagy ellenzéki pártnak ~ 
melynek aztán teljes mértékben 
m e g l e sz n ek es é l y e i a r r a, h o g y 
a hatalom polczára lépjen.• 

Ha ezen sorok alá az Ugron Gá
bor nevét írom, azt méltóztatnak rá 
mondani: Ez ugyan vastagon beszél 
az •Ó népe-pel, melyröl ugy látszik, 
mint ahhoz értö szélbalinak, nem va
lami magas fogalmai vannak, s hozzá, 
a kormányképességet, nagyon is 
erösen hangoztatja, s igy nem csoda 
ha visszatetszést szül pártjában, -de 
ha azt írom a sorók alá, hogy Ma
cs á r y !Lajos, akkor el méltóztatnak 
csodálkozni. Es miért? Azért, mert 
az az egész röpirat U g ron ellen, az 
•aposztata ellen szent borzalommal 
iratott, hogy a végén, a legnagyobb 
aposztatos gyanánt, Mocsáry Lajos, 
saját magát mutassa be. Mert ha ez 
nem igy van, ugy azt mondjuk a röp
iratra amit a palócz biró mondott a 
német rendeletre, mikor megtudta, 
hogy a rendelet nem magyarul van 
irva. Amig nem tudta, addig csak 
bólintgatott rá mikor olvasták neki, 
hogy érti, de mikor a jegyző ráför
mert : Hogy értené kend, hiszen né
medt.c -eNyémet ?c - Kiált föl el
szörnyüködve a palócz biró: •akkó 
nem eertem c. 

Mi rbnr' e ,-'ct-· · o t ·e · tr <!y g ain" b-,·-... cre'·t· 

Arad, 1890. Noven1ber 3. IIétfö. 
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POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Na hát kérem, ha ez a röpirat ma
gyarul van irva és ugy értelmezendő, 
amint irva· van, akkor Mocsáry Lajos 
sokkal erősebben ítéli el a szélhalok 
eddigi politikáját, mint azt Ugron 
tette, ki eddig tudtunkkal sem • át
gyurásrólc, sem •átidomitásc-ról nem 
beszélt, a kormányképesség érdekében 
legfölebb is egy pár orthodox dogma
tikus fogalmat akar reformálni, mig 
ellenben Mocsáry átakarja idomitani 
az egész pártot, mihez az ö uri fo
galmai szerint nem kell egyéb, csak 
kolomp, mert hát tudja is az az • ó 
nép c, hogy miröl van szó. 

Szeriotünk Ugron Gábor, még ez 
ideig legalább, , nem vitte ennytre, 
vagy nem magyarul van irva a2 a 
röpirat, de nem is valamely czivilizált 
élö nyelven, hanem oly volapük nyel
ven, melyet Mocsáry Lajos, a függet
lenségi párt nagy épülésére és egye
dül a párt számára talált föl. Irigyel
jük a párttól azt az örömet, hogy 
ime, még csak nem is sifriroz, mégis 
értelmetlen tud lenni, hanem egyuttal 
gratulálunk is annak a választó-kö
zönségnek, melyet ezzel a volapükkel 
fognak átalakitani kormányképessé, s 
emeltetik föl vele magukat a hatalom-
nak polczára. G. B. 

Legujabb posta. 
.::... Kitüntetés a pápa részéről. Bécsi 

politi"kai körökböl az a hir szivá.rog ki, 
hogy G a l i m b e r t i pápai nunczius 
pén!Mken látogatást tett S z ö g y é n y i 
külügyminiszteri osztályfőnöknél; a nun
czina ez alkalommal átadta SzÖgyényinek a. 
pápa. legujabb encziklikájának egy példá
nyát; ez az eucziklika tudvalevőleg c s a k 
u r a. l k o d ó k n a k nyujtatott át hiva
talosan. - Ugyanebből a forrásból azt is 
jelentik, hogy Rampolla hiboros államtit
kár IX. Leó pápa megbízásából a leg
ujabb pápai enczik.lika. egy példányát 
B i s m a r c k herczegnek is megküldte a 
szent atya nagyrabecsülésének különös 
jeiéül. 

- Az orosz hadsereg fölállitása. A 
Köln. Ztg.-nak jelentik P é t e r v á r r ó l 
a következöket : N em valósul meg az a 
hir, hogy a hadügyminiszterium a katonai 
kerületeket magszüntetui és helyükbe ka
tonai parancsnokságokat felállitani szán
dékoznék ; az ilyen változtatásokra nem 
forog fenn semmi ok, miután a jelenlegi 
hadsaregi viszonyok amugy is már há
boru esetére vannak szabva.; a mostani 
katonai kerületek európai Oroszországban 
már ma is megfelelnek annak a hat had
seregnek, malyeket háboru esetére fel 
fognak állitani ; ugyanis a. balszárnytól 
kezdve meg van alakítva a déli hadsereg, 
melyne.k központja Odesszában van, ez
után következik a m á. s o d i k h a. d s e
r e g K i e v b e n Drag9mirov vezéuy
lete alatt A u s z t r i a-M a g y a. r o r
s z á. g e l l e n, két hadsereg V a.rsó ban 
és Vilnába.TJ. Gurko .vezénylete alatt N é
m e t o r s z á g ellen, és végül . két tar
talék-hadsereg Moszkvában és Pétervárott. 

Naptár. 
November 3. Hétfő. Róm. kath. naptár : 

:Mal. Ile Pir. - Protestáns naptár : Ide. -· Gör. 
kel. naptár: (okt. :.!2.) : Abercz. - A nap kél 6 
óra öO perczkor, uyngsúk 4 óra 38 perczkor. 

H l R EK. 
- A vértanu-szobor ügyben támadt 

kinoe botniny tudv~levőleg onnan eredt, 
hogy a szobor átvételére kiküldött bizott
ság tárgyalásairól elferdített hirek szi vá
rogtak ki a nyilvánosságra, és annyira 
tendenziózus valótlanságokkal feleresztve 
kürtöltettek ki ez adatok, hogy midőn a 
bizottság hiteles jegyzőkönyve napvilágot 
látott, minden józan gondolkozásu és lel
kiismeretes ember elámulva láttn, hogy 
milyen oknélkül hurozolták meg 
e g y e s l a p o k, - köztük az 71 Arad és 
Vidéke" - A r a d v á r o s n e v é t. Ám 
de ezt a szégyenletes könnyelmüséget 
ért felháborodás; ugy látszik nem volt elég 
intő példa. az "A.rad és Vidéke" tág lelkiis
meretének, mert mostegy ujabb esettel sza
poritotta indiszkrét iogásait A vértanu-s·:o
borügyében felmerül t nehézségek kiegyenlí
tésére kiküldött nagy tekintélyü bizottság 

, 
elnöke, ugyanis elejét akarván venni 
minden ezéitalan és felesleges szószapori
tásnak és időelötti rekrimináczióna.k, me
lyek f~Setleg az ügyet ujra elmérgesithe
tik, a képzelhető legnagyobb előzékeny

séggel egy kimerítő és minden tekintet· 
ben tájékoztató tudósítást küldött az ösz
szes aradi lapoknak, a Zalával folytatott· 
legutóbbi tárgyalásokróL Es mit tesz ezzel 
szemben az 71 Arad és Vidéke" ? Most, mi
dön a azoborbizottság által való helyben
hagyás még hátra. van és a bizottság 
jegyzőkönyve távolról sem érelt a nyil
vánosságra, a b i z o t t s á g t u d t a. é s 
b e l e g y ez és e n é lk ül k ö z z é teszi 
a jegyzőkönyv egész szövegét. 
No hát ez a legtiszt(lsségtelenebb eljárás, 
amit eléggé megróni nem lehet, és itt egy
szerüen csak utalunk azon körülményre, 
hogy hasonló esetekben, az ilyen iratokhoz 
ily modon való hozzájutást, - mint példul 
az "Egyetértés" által történt, és Sza.páry 
gróf minisztereluöktől eredő sürgöny köz
lését, - b i r ó s á g i l a g - l o p á s n a k 
minösitették. 

hantjaira. Szomba.ton kellemetlen, esős idö 
akadályozta a kegyelet szertartásait, azon
ban a közönség egy része nem riadt visz
sza ettől sem, a rut idö daczára. kivitte 
koszoruit a temetőbe. Vasárnap már ked
vezöbb volt az idő s a közönség ezrével 
zarándokolt ki, különösen a fAlsö temetöbe, 
hol valóságos halotti pompát fejtettek ki 
gazdagok és szegények egyaránt A te
mető kápolnájában istentiszteletet tartot
tak az elhunytak lelki üdveért. A szinttir
sulat az idén sem feledkezett meg halot
tairóL Kizarándokolta.k a temetőbe 

S p á. u y i Lenke és a többi elhunyt szi
nész sirjához a kegyelet adóját leróni. 
Sptinyi sitjánál R ó zs a Dezső beszédet 
tartott,· mely nagy tetszésben részesült 
Ma hétfőn reggel 9 órakor requiem lesz 
a halottak lelkiüdveért a minorita-atyák 
templomában, a reqwemen a. mükedve
lökkel erősitett templomi énekkar is 
részt vesz. 

- A Kölcsey-Egyesület rendkivüli köz
lése.Miután A n t o l i kKároly,aKölcsey
Egyesület alelnöke ez állásáról lemondott, 
az egyesület kénytelen volt rendkivüli köz
gyülést tartani az állás hAtöltése czéljá
ból. A közgyülés iránt élénk érdeklődés

sei voltak a tagok. F á b i á n László, 
főispán, az egy letelnöke elnökölt sj elen vol
tak: Sal a c z Gyula, M ü lek Lajos, 
V a r j a s 8 y József, V a r i a 8 sy Lajos, 
V a r j ass y Árpád, · Á b r a y J.Jajos, 
B a r t h Lajos, V ö r ös Vidor, W e i
d e n f e l d Lajos, P é t e r ff y Antal, 
F é n y e s Dezső dr, H a s l i n g e r 
Ferencz, I n s t i t ó r i s z Kálmán, ~ a r- l 
l o t Domokos, G u r s e n i c h Ottó, Sz. 
N a gy Sándor, S z é c h y Ákos, Seho l t z 
Róbert, S a. l l a. y B&la dr, P o z s g a y 
Lajos dr,S z ék el y &!amon, Ka b d e b ó 
B.éla, V a r g a Ottó, :L a u k o · Albert, 
R o z,s n y a i Mátyás, Sz a t hm á r y 
J áuos, B a r a b á. s Béla, P é t e r f f y 
Antal, S o m o g y i Gyula, T 11. b á k o
v i c s Emil egylati tagok. - Fábián 
László elnök megnyitván a közgyülést, elő
adja, hogy A n t o l i k Károly az egylet 
alelnöke ez állásáróllemondott s most ezt az 
állást bekell tölteni. Mielőttazonbau ezt ten
néa közgyülés,nekimintelnöknekmeg kell 
emlékeznie azon érdemekről, malyeket 
A n t o l i k Károly a Kölcsey-Egyesület 
érdekében kifejtett mnnkásságával szer
zett. Inditványozza., hogy ez érdemek el
ismeréseü! szavazzon a közgyüllis jegy
zökönyvi köszönetet Antoliknak. Ezt az 
indítványt élénk éljenzés közt egyhan
gulag elfogadták Ezután F á b i á n 
elnök felhivta. a közgyülést, hogy vá
laszszon más alelnököt. A választás 
előtt Rozsnya.y Mátyás ésifMülek 
Lajos szóltak s A.Z ö felszólalásuk folytán 
V a r j a s s y Árpád e g y h a n g u l a g 
megválasztatott alelnökké. V a. r j a. s s y 
Árpádban kitünő és ügybuzgó alelnököt 
nyert a. Kölcsey-Egyesület s a választás a 
legszerencsésebbnek moudható. An t ol ik 
Károly volt alelnök bevála.szta.tott a vá.
la.sztmányba. V a r j as sy Árpád S<.t.ép 
beszédben köszönte meg a beléje helye
zett bizalmat, megemlékezve elődeiről, 

M á. r k y Sándorról, J a. n c s ó Benedekről 
és A n t o l ik Károlyról, méltatja ezek 
érdemeit s ékes szavakban kinyilatkoz
tatva, hogy ozek nyomdokaiban ha
ladva, igyekezni fog legjobb Ulhetsége 
szarint megfelelni a. mngára. vállalt nagy 
feladatokna.k. Zajos éljenzéssei fogadták 
a. szép beszédet. Ezután ujólag kifejezést 
adott· a közgyül és az A u t o l i k Károly 
iránt táplált rokonszenvének, a mennyi• 
ben öt egyha.ugulag ö r ö k ö s t i s z t e
l e t b e l i a l e l n ö k k é választották meg 
zajos éljenzés között. Ezután üdvözölték 
az uj alelnököt, mire a rendkivüli köz
gyülés véget ért. A választmány legkö
zalakb össze ofog ülni, hogy a?- egylet 
téli programmját megállapítsa. 

- A kegyelet ünnepe. Valóságos nép
vándorlás irányult szombaton és vasár
nap a sirok birodalmában. A közönség 
sietett leróni kegyeletét elhunyt szerettei 
irányában. Szebbnél szebb koszoru bori
totta a hantokat s a kegyelet gyertyái, 
mécsei vetettek halvány világot ugy a 
gazdagok, mint a szegények szeretteillek 

- A püspök látogatása. LAléről irják: 
D e s s e w ff y Bándor csan<idi piispük 
mult hó 2~-án látogatást tett községünk
ben, - titkára, K r i v á n Dénes uradalmi 
ügyész és B e r é n y i József kiséretébe'l, 
legelőször is megtekintette a lelei ura
dalmi épületeket, onnan hajtatott a köz
séghá.zához, hol községünk előjárósága 
élén Ji' a i l Gábor iöszolgabiró nr fo
gadta. -· és mivel a váratlan megjelenés 
miatt idő nem volt a hivatalos fogadta
tásra, csak a. község közvetlen közelhan 
lakok lehettek jelen, az önkénytes tiizoltó
ság pedig sz&kaszba állva, J a n i ~~erencz 
főparancsnok vezénylete alatt fővetéssei iid
vözöltearitka. vendég9t. Itta püspök fogat
járólleszál ván, megtekintette a községház11.t 
umen gyalog átmenvén megszemlélni az 
iskolai s templomhelyiséget. hol P o t y
t y o n d y Imre kántor-tanító fogadt;),, 
minek utánna a püspök Pottyandy Imre 
ta.nitó urhoz intézett szavakat, malyben 
az imádság, éneklés, irás, olvasás és szá-
moláara való lelkes tanitásra buzditotta, 
- ezek után a teremből kiindult, áldást 
osztva. r. hivekre és künn a:r. udvaron s.z 
önkénytes tüzoltóságnak 20 frtot, iskolai 
czélokra pedig 16 frtot adományozott. 
Mely alkalommal az önkénytes tüzoltóság
na.k F a i l Gábor főszolgabiró ur is 2 
frtot adományozott, malyért a legmélyebb 
köszönetét nyilvárutja s.z önkénytes tüzol
tóság. 

- Derült tavaszlas Időjárásra válto
zott a. csunys. télies idö, és ez tegnap óta 
a vásárnak is rendkivül ~lénk képet köl
csönzött. A v á s á r minöségéröl és le
folyásáról, közgazdasági :rovatu11kba.n tu
dósitunk. 

- A klállltas sorsjátékánál s. sze
rencse egyáltalán nem kedvezett az ara-

. diakuak. Városunkban alig van ember, a 
ki nyert valamit. A nagyobb nyeremé
nyek, mind idegenbe jutnak. Igy a. fő

nyereményt K o v á c s Pál toron· ál me
gyei gazdag fóldmüves nyerte meg j a 
máiodik nyerernény a. nagykikindai kir. 
közjegyzőra esett volna, de ő a neki kül
dött sorsjegyeket még kellő időben vissza
küldte s ezzel elesett a. nysreménytöl. A 
nyereménytárgyak kiszolgáltatását ma, 
hétfön kezdik meg. 

- Csanádmagye nemesei. Sok nemes 
ernber van Csanádvármegyében, ha. a. 
léleknemességet veszszük, de vannak 
szépen olyanok is, akik e nemesség mal
lett még az adományozott, czimeres ne
mességet is bi:tják. Bár a mai világban 
nem sok értelme van már errnek az utóbbi 
czifraságna.k, de akiknek családja még 
akkor birta, mikor a. portáját Salva Quar
diává tudta tenni ez a cúm, azok kegye
lettel őrzik most is az ösök e hagyomá
nyát. Csanádmagye ilyen nemesi családjai 
a. következők : Anta.lfy, Bajcsi, Balku, 
Barna, Ba.rtholomeidesz, Berényi, Blas
kovich, Bossányi, Capdebó, Csécsi, Cse
resnyés, Csolnakosi, mely család a leg
regényesebb csa.ládja volt Erdélynek. Feje
delme vala falujá.nak. Hunyadi János kor
mányzó édes anyja, Morsinay Erzsébet, má
sodszor is férjhez ment, s a második férj 
Csolnakosi J arisz ló volt, kitö l származott 
a későbbi nemzedék: Dediuszky, Des
sewffy Sándor megyés püspök, Dosics, 
Dra.skóczy, Fa.il, Farkas, Fejárváry, Fi
osór, Forster, Füzesséry, Jaka.bífy, Ju
hász, J us th, Kálla.y közös pénzügyminisz
ter, Kis Lajos de Balázsfalvi, Kis Vilmos 
de Nemeskéri, Kovács kir. a.ljbiró, Köké
nyesi, Kövér, Lászlóffy, Lonovics, Lu
kács, Makay, Mátéffy, Meskó, Mike, Mol
nár igazgatóta.nár, Návay, Nyéky, Pák, 
Pálffy, Perczel, Pe~ovics, Pozsonyi Eck
hardt, Purgly, Simay, Szentes, Szombat-

• 

.. ..".. ...... .,..,.._ •. ", ... _- ... _ua;_-* _~,,#. PiEt 

294-ik szám. 
Előfizetési árak : 

Helyben l Vidéken 
lltlzhw h()l'c/V(I: ]lOS/(' i szt~lkli/d,l•.•d: 

Egó•z évre • • . 12 rrt ; E;~;ész évre • • . H Cr 
l"él évre • • . • ll ~ l ]<'~l évre . • • • 7 •• 
~egye~ évre . . . 3 " j ~egye•! évre • • . il.!iO 
Egy hora • • • • l ~ 1 .Egy hum • • • . 1.2<> 

Egyes szám ára helyben :i kr., vidékt>P O kr. 

Hirdetések dija: 
Nyolcz h~~o~ábos petitijor e"yijr.ori hirJotésuúl tö kr 
Minden következőuél • • ~ • • • • . • • . 4 
Bó~yegdij knlön , • su ~ 
Ny1ltté.r•ora....... • 15 ~ 

helyi, Szondi, Temesvá.ry, Thomka, Tö
rök, Váradi kir. járásbiró, Varga, Vertán 
és Verzár, másként Verzacskó családok. 

- Bátor gyermek. V a.sll.rnap délelőtt a. 
ha.lbz-utc~~;a 31. sz. há.z udvarán öt gyermek 
játszott a kut körül s Azek egyike a 6 éves 
8 e r e s Gyula addig ba.hr1Uta a vedret, mig 
belefordult a mély, kövel kirakott kutba. 
Jat~zótársai erre megijedtek és elszaladtak 
Seres Uyula. anyjáért. A fiu estében nem 
ütötte meg magát és meg sem ijedt. A viz 
két méter mélységü volt s igy a kerék nem 
tudott benne megállani. Azért nem jöt. za
varba, uszká.lni kezdett köröskörül mindad
dig, mig édes anyja megérkezett s a veder
rel kihalászta. öt. Seres Gyula még csak nem 
is sopánkodott. Mikor a rendörtiszt azt kér
dezte tőle: nittál-e sok vizet fiu?" Azt fe· 
lelte rá. 71 Hogy ittam volna mikor jól tudok 
uszni !" A gyerek még csak náthát se 
kapolt. 

- Egy nnagy Galeottó." H o r v á t h 
Ferencz, volt makói postamester, aki sik
kasztás büntette miatt már kétszer szen
vedett börtönbüntetést, harmadszor ült a 
váJlottak padján a. szegedi tiirvényszék 
előtt. Ezutt.al zsarolás és alaptalan rágal
nlazás ruia.tt. A rágairnak egész özönét 
szórta a közbecsülésben álló Lonovics
csahíd ellen, akiket levelezölapon is fe
nyegetett, hogy ha. az általa. kivánt pénzt 
el nem juttatják ö hozzá., "leleplezi" 
öket. A "leleplezés" elmaradt. Horváth, 
aki argua-szemmel kisérte a Lonovics
c~alád tagjainak minden lépését, és 
VIselt dolgaik felől pedig rendes nap
lót vezetett., nem tudott rájuk semmi 
kompromittá.ló adatot kideriteni. De mert 
pénzt akart minden áron, folyton rágal
mazta a Lonovics-csalá.dot. A Louovics
családon kivül még D o Ir á. ny i Adám nagy
laki. főszolgabiró ellen folytatott rágalom
hadJáratot. - A szegedi kir. törvényszék 
elött azzal mentegette bilneit, hogy amit 
cselekedett, arra kétségbeesés sodorta.. 
Leszornit a. társadalmi térről, ö ujra ke
nyérhezszeretAtt volnajutni, hiába. esedezett 
pártfogás után, kopogtatott a föispánnál, 
miniszteriumoknál j akárhány üres állásra. 
folyamodott Csaná.dmegyében, mindig más 
emberrel töltötték be. - A törvényszék 
Horváthot rágalmazás és zsarolás miatt 
két évi fogházra és 70 frt pénzbirságra 
i tél te. 

- Nyilvános számadás a szt.-leá.ny
falvi és fakerti gyepen a. magyar iskola 
javára. rendezett JÓtékonyezéln népünne
pély bevételei és kiadásairóL l. Bevétel 
belépti jegyek és egyéb forrásokból 
223 frt 60 kr. 2. Kiadások : a) A sors
játék számára vásárolt sorsjegyek ára 27 
frt, b) zenészek fizetése 31 frt 56 kr, o) 
rendezői jelvényekre vett szalagokért 
17 frt. 9 kr, d) első lóversenydíj ló trt, 
e) másod~~ lóversenydíj, ó frt, f) ~ya.log
versenydiJ l frt, S) zsakversenydiJ l frt, 
h) tá~.czve~ssnydiJ 2. frt, i) pogácsaver
senydiJ l frt 20 kr, J) belépti jegyek és 
plakátokért 17 frt1 k) sátorkészitésért 
~~ar kas Péternek 3 frt, l) egy eltörött po
hár és lámpáért 60 kr, m) tüzoltóver
se~ydij , egy akó bor 10 frt, n) s~.egek, 
sparga es petroleum 2 frt 58 kr. Ossze
sen 134 frt 3 kr. Leszámítva a. kiadást a 
bevételből, mint tiszta jövedelem maradt 
az iskola javára 89 frt 57 kr. Mely is e 
czélra már átszolgáltatott. Szt.-Leányfalva, 
1890. október 25-én. Beke István a. nép
ünnepély és iskolaépítés pénztárnok&. 
Ezen számadás a szt.-leányfalvi ev. ref. 
egyháztanács 1890 évi okt. hó 26-án tar
tott egyhazta.ná.cs ülésében felülvizsgál
tatva. 59-ik számu végzéssel helyheu ha
~yatott. Szt.-Leányfalva., l8~l okt. 31-én. 
Szondy Géza ev. ref. lelkész, Kovács 
Antal egyházi jegyző. 

- Hymen. Özv. La nosari ts Jó
zsefné kedvea leányának mult bó 27-én 
esküdött örök hüséget P os p i s c h e l 
János, derék aradi iparos. 

- Lakó és házlur. Vannak önnek gyer
mekei ?l- kérdé a házi ur a laká.st keresőt. 

- Nincsenek - mondja a lakást ke
reső. 

- Ezt nagyon szeretem, mart nem adom 
ki a lakást olyanoknak, akiknek gyerme
kök van. 

- És önnek vannak-e gyermekei? kérdé 
a házi urat a lakást keresö. 

- Van négy. 
- Akkor nagyou sajnálom, de én nem 

azoktam kivenni lakást olyan helyen, hol a 
házi urnak gyermekei vannak. 

- Emberölés végrehajtás alatt. Z o
r i n Stefan szentandrási lakos 14 frt 13 
kr adóhátralékkal volt adós és ennek be
hajtása. végett a községi szolga kiséreté
ben rnult hétfön Zorin Stefan lakására 
met~t a végrehajtás foganatosítÁs& vegett. 
Zorm Stefan az udv'l.ron éppen fát vá
gott s amint meglátta az elöljárókat rög
tön felemelte a fejszét és igy kiáltott : 
"Be ne tegye senki a lábát ide, mart aki . 
belép a szobámba, azt ezzel a. fejszével 
vágom le !" A biró nyájas és barátságos 
szavakkal lecsillapitotta, a községi szolga 
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pedig hozzá. ment és elakarta venni töle 
a fejszét. Zorin Stefan a fejszéveL suhin· 
tott egyet és a községi szolga hátába 
ugy belevágta, hogy a szolga azonnal Ie
rogyott; életben maradásához kevés a 
remény. A községi biró a sebesült köz
ségi szolgát azonnal hazavitette, Zorin 
Stetant pedig letartóztatta. 

- Udvarlók leleménye. Párisban a 
titkos szarohnosok jelbeszéde ujahban a 
bot-nyelvvel szaporodott. Ha egy uracs 
meglát az utzán egy hölgyet és hódola
tát akarja iránta kimutatni, bo~ját gomb· 
jával hirtelen alábocsátja s a nö megérti, 
mit akar mondani. Ha a nö mosolyog, az 
urfi két ujjával himbálni kezdi botját, 
majd vigan megforgatj a, mi azt teszi, hogy 
a. szive háborog és szerelmea Ez első al
kalomra elég. Ha. megint találkozik a 
hölgygyel, uracsunk már merészehb. Bot
ját mereven maga elé tartja. Légyottot 
kér. Ha a nő mosolyog, vagy szemét föl
veti, ez beleegyezést jelent. Ekkor az ud
varló kikopogJa a találkozási órát, egy
azer, kétszer, háromszor, négyszer sat. 
bökve a foldre. Amely koppant.ásra. a 
hölgy fejével biczczent, arra az órára 
pontosau megielenik. De óvatosnak kell 
lenni, mert néha a uö férfi-kiserője is 
érti a bot-nyelvet és jókat huz az uracs 
hátára, mire nézve nincs semmi kiilönö
sebb szabály. 

Közgazdaság. 
Termén,•üzleti hetiszemle. 

(Saját tudósitónktól.) 
Arad, november t. 

Az~ aradi ö sz i o r sz á g os v á
s á r tegnap óta folyamatban van, vevő, 
eladó, idegen, kevés van mindeddig a vá.-

ZA PEU& 20 StA . .0.004%QSJ$W t h 

sáron. Kereskedők, iparosok panaszkod
nak, hogy az aradi yásárkor obligát ~sö 
pontosan beállott, szoval -mag van rom
den faktor arra, hogy a vásár r ossz 
l e g y e n. A b a r o m v á s á r alig 
számba vehető, ha megszünne az esö, tal!m 
javuina a vásári forgalom.*! 

A lefolyt heti termóny-iizlet viszollyai 
sem voltak kedvezök; hangulat., ár-irány
zat naponta változtak, hiányzott az élénk 
vételkedv, de még érezhetöbb volt a. 
gyenge behozatal és tartózkodó ki nála t. 
A fogyasztás fedezte amennyire lehetett 
szükségletét, de nagyobb forgalmi lendü
let e héten nem állott be. 

B u z a: A hetivásárok gyéren vol
tak látogatva; 400)-5000 mótermázsáig 
számítható behozatal 10-15 krajczárnyi 
árcsökkenést szenvedett. Elada.ttak: Elsö
rendi tiszta és marosvidéki legfinorr.abb 
buza 7·30-7·40 krig, gyengébb miuösé
giiek 7·lö-7·20 krig mmként. Tételek
ben csak egyes kisebb kötések eszközöl
tettek 7·30-7·40 kt·ban per 100 kiló. 
Hangulat és z!trininyzat változatlan, in
kább lefelé gravitáló. 

R o z s : Kevés forgalom mollett je
gyeztetett 6 20-6·2ö krig mmként. 

A r p a: Kevés forgalom mallett je
gyezttJtett 6-6·10 krig mmként. 

Z a b : Kevés forgalom· m ll ett je
gyeztetett 6·J0-6·.W krig mmként. 

K u k o r i c z a. : Elégtelen behozatal 
folytán emelkedő; elkel t nehány ezer 
métermázsa fdú-5 25 krig mmként. 

V á s á r i c z i k k e k b ö l behozat
tak 4()()-61XI forintig métermázsa sz i l va
l ek v á. r, nagyban kapós volt 28 frttól 

• Y asárnap derült, tiszta id ö lett és igy a for-
gal m is javult. lSzerk. 

/ 

32 for intig métermázsánként, minöség 
szerint. 

Dió; 300-400 métermázsa, 17 frttól 
20 frtig, miní)ség szerint,lmétermázsánként 
gyorsan elkeltek. 

Boritzlet: Tulajdonosok tartózkodtak 
korhitolt forgalom ; elad1Lttak nehány kis
sebb tételek : 

18':lU-iki vegyes származásu fehér 
hegyi borok 14 frt 50 krtól lő frtig 

18'"lU-iki magyarádi fehér bor 16 frt. 
lHHO-iki vegyes származásu fehér 

hP-gyi borok 12 frt óO krajczártól 13 
forint 50 krig hektoliterenként - hordó 
nélkül. 

I d e j e g y s z e r é g e t t s z i l v o
r ium: .,Eléuken keresve, de kevés a vá
sáron. Oss?.evásároltatott l frt 40 krig 
pr. régi 2'/1 százalékos fok, hordó nélkül. 

8 z e z ü z l e t : fogyasztás részére jó 
kereslet: ár változatlan, zár-irányzat. 

Külföldi fiuomitók részére 16 frt 60 
fogyasztási adó nélkül. 

Beltoldi fogyasztás részére n a g y
b a n ö~ irttói 35 frtig fogyasztási adóval. 

Belföldi fogyasztás részére k i c s i n y
b e n 52 frt 50 krtól 35 &tig fogyasztási 
adóval. · 

100 liter százalékonként hordó nélkül. 
L. D. 

Vegyes közlemények. 
- A vörös-kereszt sorsjegyeinek pén

teki kisorsolása alkalmával a törleszté!ilÍ 
huzásnál kihuzatott a következő 27 so
rozat, melynek 27fXInyeröszáma egyfiuként 
6 forintot nyert, u. m.: 204 310 5H5 
öllS 773 1237 12G.3 153G 1594 2034 2ü4 
2\H:iü 3474 40B9 4236 4:39) 4559 4!128 
4B76 5799 6204 6255 &US 6007 BHll 
7145 és 1372. A nyereményhuzásnál 
a 10,000 fo r i n t os f ö n y e r e m é n y 
7055 sorozat 92 nyerőszámra esett. 

---- ------------------------

• 
500-500 frtot nyertek: 1244 sor. 58 
sz., 2iJ~ll sor. 67 sz. ; 100 ~100 frtot nyer
tek: 27i:H sor. 31 sz., 3114 sor. 24 sz., 
31!Hü sor. 10 sz., 6356 sor. 79 sz., 6\:102 sor. 
W sz. 50-50 fi-tot nyertek: 2!:.11 sor 46 
sz., 775 sor. 26 sz. 2(r27 sor. 02 sz. 2aa2 
sor. Ol sz., 2r>67 sor 91 sz., 2B5G sor. 57 
sz., 34·!:7 sor. 91 sz., 3ö:U sor. 2·! sz., 40:35 
sor., 2fi sz., ó0H9 sor. 74 sz., 5G3H sm·. 32 
sz. 5795 sor. 75 sz., 6176 sor. 57 sz., 651i9 
sor. ti~ sz., 6\IHS sor. 8!) sz., 70ö0 sor. 41 
sz., 70!::!1 sor. 12 sz., 7171 sor. 12 sz., 7215 
sor. 51 sz. és 778S sor. 8G sz. 25-25 ti.·tot 
nyertek : 98 sor. 26 sz., 773 sor., 67 sz., 
1010 sor. 31 sz., 14U7 sor. 66 sz. 1514 sor. 
!J3 sz.,. 1042 sor. 21 szám, 2421 sor. 36 
sz., 2(~J7 sor. 50 sz., 3431 sor. 18 sz., 36}!2 
sor. 40 sz., 38'2~ sor. 2~ sz., 4129 sor. 49 
sz., 43tl2 sor. U9 sz., 4242 sor. 74 sz., 42\Jó 
sor. 15 sz., 43U6 sor. 16 sz., f:J08 sor. 33 
sz., 5336 sor. i;5 sz., 5457 sor. 58 sz., 5585 
sor. 16 sz., 5697 sor. 93 sz., 5834 sor. 31 
sz., 6076 sor. 00 sz., 635\:1 sor. ll sz., 
6539 sor. ó3 sz., ron sor. 51 sz., 6774 
sor, 52 sz., 68öl sor. O..~ sz., 68GB sor. 78 
sz., 7231 sor. 13 sz., 7270 sor. 97 sz., 7383 
sor. SB sz., 7 435 ·sor 04 szám és 7618 i!Or-
06 szám. 
-=============~=============== 

Sz i n h á z. 
."Az örmény.u Törös Tivadar, 

lapunk segédszerkesztöjének, aradi tárgyu 
népszinmüvére teljes folyamatban vannak 
az olökészületek, s a napokban már az 
énekpróbákat is megkezdték. A szArnély
zet a legnagyobb kedvvel látott a darab 
betanulásához, mig B a r n a Izsó kar
mester, - hogy a zenei rész teljes le
gyen, - egy nagy n y i t á n y t irt 
"A z ö r m é n y"-hez, a leggyönyörűbb 
r o m á n dalokbóL Az uj diszletek és 
kosztümök már készülnek, s a pernyávai 

népviselet teljes eredetiségében lesz be
mutatva. "A z ö r m é n yu első előadása: 
novemher ]0-ikére van kitüzva. - Az 
előjegyzések száma, ily korán, szinte vá.· 
rat/~ u ul nagy. 

Aradvárosi ~ sz i n ház. 

Kedd, 1890 november 3-á.n, 

FENEGYEREKEK 
( Gr-iger1ik..) 

Legujabb boh6zat 4 felvonásban. 

Kezdete, 7 vége 10 órakor. 

Felelös szerkesztö : Vásárhelyi Béla. 

N y i l t t é r.* 

STEINITZER PÁL. D~. 
ügyvédi irodáját 

Andrássy- (Fö-) tér 11. szám, 
BEC::R:-féle ház 1-ső emeletére 

helyezte át. 727. 2-S. 

• Az e roTat alatt közlőttekért nem vállal 
felelösséget a SY-erk. 

I Olttóber 6-Iti iinnepélyrőii 
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,.Holtzer Mihályf 
~~~ utóda . 11 

a vendégek számára berendezett ágyakat, melyek viszsza• 
maradtak, meglepő 

o1cso árba:n. kaphatOk! 

1200 darab lepedö, 
OttO elol• it b ttokróczs 

600 darab szalmazsák. 
l darab vászon lepedő toldás nélkül 95 kr. 
l darab pokrócz bordürrel l frt 15 kr. 
l " " Sottis l frt 55 kr. 
l " szalmazsák elegendő nag, 52 kr., 

az ágynemü-üzletben 1 

A.:n.drássy-tér 2B. szám, 
ÜRMtNYI TÓBIÁSNÁL. 

Aradi czipöárú
és czipöfelsördsz-gyár 

1 par zergebőrnői czugos czipö 3, 3. 2ö, 3.60 
1 pár finom férfi czipö 3.60. 4, 4.60 
1 pár sima férfi czipő 2.80, 4.-
1 pár erős fin-czipő 2.40 2.80 GORZÓ ANTAL és TÁRSAI. 

Fő-út 

Arad-csanádi vasuti palotában. t " lányka czipö 2.20 2.60 
Mérték utáni megrendelésre ké

szittetnek: mlndenféle n öl-, férfi· és 
gyermek czipök, a müvelt közönség 
Igényelhez alkalmazva. Tóvábbá pon
tos orthopéd · czlpök, katonatiszti' 
csizmák stb. 

1 " gyermek-czipö öO) 1,0ö, t.öO, 1.80. 

Czégö.nk 'gyártmányai a buda
pesti kereskedelmi muzeumáltal 
rendezett böráru-kiállitáson a 
kereskedelmi miniszter ur ö nagy
m.éltósága által elismerő kitün-

Nagy raktár mlndenféle jó 
mlnőaegü olcsó kész labbe. 
likböl, szaboti Irakkal, nagy
.ban és kicsinyben. 

Egy ajegyzöi teendökben teljesen 
jártas, sa román nyelvet beszélő 

jegyzöi irnok 
alólirot tná.l azonnal alkalmazást ny er het. 

tvi fizetés 200 frt 
(szorgalomhoz képest mellékjövedelem), mosáson 

kivül telje~ ellátás. 
Barakony, 1890• október hó 31-én. 

tetésben részesö.lt. 

M. kir. államvasutak üzletvezetősége A radon, 

::Eiird.etmé:n.y. 
A n. é. közönség tudomására. hozzuk, hogy az Arad

kurticsi vonalon fekvő Sofrrnya megállóhelyen a. 401. 
és 402. sz. vonat 1jj90, november hó 1-töl kezdve uta
sok fel- vagy leszállasa cz6ljara. feltételesen meg fog 
állani. 

A vonatok indulása megnevezett megállóhelyről 
következő: 

A 401. sz. személyvonat I, II, III. oszt. Kurtics fele 
Sofronya f. m. h. 7 ·59. 

A 402. sz. sllem. von. I-III. oszt. Arad felé. Sof
ronya f. m. h. 7 ·öS. 

Az indulá.si idő a budapesti idő ezerint van kitün
tetve. 

A vast!gabb sz.ámokkal irott idő este 6 órától reg
geli ó óra o9 percztg terjedő éjjeli idöt jelenti. 

Arad, 18\:10. október hó 31-én. 

Az üzletvezetőség. 

r11 · FERFI-RUHA RAKTARA ,11 
r:1~,. ARADON, Andrássy-tér 9. sz~ (Casino•épület), valamint ~: .. ·~~; .. 

Vörösmarty-utcza és Petőfi-utcza sarkán (a volt király• 
~~~ kávéház •helyiség.) ~.1 

r11 Rendkivüli alkalom férfi- és gyermek-ruhák ~11 
~ olcsó beszerzésére. ~ 
~l~ -~- ·,,il~ 

11 Egy csődtömeg-ének olcsó ároni meg-szerezése folytán mindennemü férfi• 

ll~j és gyermekruhák, öltönyök, kabátok, nadrágok, köpenyek, ~~~:~ 
éjjeli köntösök, esököpenyek, szűrök stb. stb. · 

~~1 Az őszi• és téli idényre 1 
~ ~ "t-u.1ha1mozott raktár miat"t ~, 

~:i különös olcsó árban ka:phatók. r:1 
~~~ Ajánlja a dus választéku raktárát a legfinomabb brünni, franczia, ~~~ 
' · angol és hazai szövetekben és miután e.<TY elsörendü kitünö szabász- ' 1: 

~~~ szal rendelkezem és e szerint a n. é. közönség minden ig~nycinek a legponto- ~~~ 
·. ! sabban megfelelek. f lJ 
·.~~~~ : Vidéki megrendelés eset én csak a mellbőség megjelö ~ ~~~~ 

l ' ""k ~ -'j ese azu seges. -... 
~.~~ Maradtam tisztelettel :el 
r11 7° 1-3 2

"' IIC)LTZEil ltiiiiÁLY utóda. (l~ 
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Arlejtési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági széke Beresán János 

tulajdonát kepező Bocskai-tér l. sz. házánál emésztő gö
dörnek a tulajdonos költségén leendő elkészíttetese iránt 
folyó év október hó 3-án d. e. 10 órakar árlejtést tart. 

Kikiáltási ár t!6 frt 88 kr. 
Bánompénzül leteendö a. kikiáltási ár 10 százaléka 

készpénzben. 
Az árlejtésben részt lehet venni szóbeli és irásbeli 

ajánlatokkal. 
Az irásbeli ajánlatok lezártan a szóbeli árlejtés meg

kezdese előtt nyujtandók be, s csak akkor 'Vétetnek 
figyelembe, ha azokhoz a bánompénz mallékelve van, s 
ha az ajaniatot tevö kijelenti, hogy a.z á.rlejtési feltéte
leket ismeri ée elfogadja. 

Az árlejtési feltételek a. gazdasági tanácsnok urnál 
az árlejtést megelözöleg is megtekinthetök. · 

Arad sz. kir város gazdasági azékének 1890 évi 
október hó 27 -én tartott ülésébőL 

807 l 1890. gazd. sz. 

Kiadta: 
Kádas Kálman, 

aljegyző. 

3-S 

Arverési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági széke a. város iula.j

donát képező marosparti üres telkek köz ül a kis-körutra 
nyíló. a térrajzon I., II., III. IV. számmal jelölt, egyen
kint 137, 148, 181 és 196 négyszögöl területű négy 
telek, ngy a. nagykörutra nyiló 359 és 361 négyszögöl 
területű két üres telek eladása. iránt folyó év novembee 
hó 10-én d. e. 10 órakor á.rverést tart. 

Kikialtási ár a. kis-körutra nyíló telekre eézve 
négyszögölenkint 10 frt, a nagy-kürutra nyil6 telk.ekre 

Bánompénzül leteendő a kikiáltási árral szArnitott 
telkek értékenek 10 szt\za.leka. készpénzben vagy elfo
gadható értékpapirokban. 

Az án-erésben részt lehet venni szóbeli és irásbeli 
ajánlatokkr.l. 

Az irásbeli ajánlatok lezártan a. szóbeli árverés meg
kezdése előtt nyujtaudók be, s csak akkor vétetnek 
figyelembe, ha. azokhoz a bánompénz mellékelve van, s 
ha az ajánlatot tevő kijelenti, hogy az &rverési feltéte
leket ismeri és elfogadja. 

Az árverési feltételek a gazdasági tanácsnok urnál 
az árvarest megelőzőleg is megtekinthetök. 

Arad sz. kir. város gazdasagi székének 1890. évi 
október hó 20-an tartott ülésebőL 

172G4 l 1890. 

Kiadta: 
Kádas Kálmán, 

aljegyző. 
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::Eiird.etés. 
A na.gyméltóságu l földmivelesügyi m. kir. mtmsz

terium 47365 l III. ' 18BO. sz. a.. kelt rendelAte nyoman 
közhirré tétetik, hogy a gácsországi cs. és kir. hely
tartóság f. évi szeptember hó 20. 67253 sz. a.. kelt 
értesitése szarint a haszonalla.toknak, szarvasmarha., juh 
és kecske, Magyarországhól Gácsországba való bevitelét 
eltiltotta. A vágó szarvasmarhák és juhok azonban vas
uton a nagyobb fogyasztási helyekre, melyek a vasuti 
állomások közelében feküsznek, azonnal való levágásra. 
bevihetők, hanem azok az illetö cs. k. kerületi kapitány 
sá.g különös engedélye nelkül más helyre el nem szál
líthatók, avagy hajthatók. A vasuton való átvitel meg 
van engedve. 

Ezen intézkedés által a szarvasmarháknak Trencsén
vármegye teriileteről való bevitele és átvitelére nézve 
fennálló tilalom, vabl.miut a sertéseknek Magyarország
ból Ga.licziába való bevitelére nézve & m. évi deczember 
ll-én 67596 l III l 8. sz. a. kelt itteni körrendeletéhen 
foglalt intézkedés nem érintetik. 

Arad 1890. október 11-én. 
731-I-3 

Keresztes Lajos, 
jegyző. (Utánnyomás nem dijaztatik.) nézve pedig négyszögölenkint 12 frt. A városi tanács. 

Nyomatott az "Ara.di nyomdatá.rsa.Sáj""-nyoindá.jáb&ll •• --
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